Rakshata:
「もしかして、聞いてた？」

My translation: Could it be that you were listening?

Choice:
· Triangle: 聞いたない (I wasn’t listening)

· Square: 聞いた (I was listening)

· O: どっちだと思う？ (What do you think?)

Choose: Triangle

Rai:
「いや、なにも……」

My translation: No, I didn’t hear anything…

Diethard:
「本当ですかね」

My translation: Really?

Rakshata:
「あら、本人がそう言ってるのよ。　それに聞かれて困ることをしゃべっていたのは誰かさんだけだしね」

My translation: Oh, but he’s saying it himself, isn’t he? Also, I think a certain somebody (as in, Diethard) would be troubled if he heard what we were talking about, right?

Diethard:
「……」

My translation: …
Zero:
「どのみち本人には話さねばならないことだろう」

My translation: In any case, we should speak to the person himself about this.

Kallen:
「あの、私、席外しましょうか？」

My translation: Umm, should I leave for this?

Zero:
「構わないだろう。　本人と幹部には知らせるつもりだ。　それでどうだ？　ディートハルト」

My translation: It’s fine. I’ll be telling this to the rest of the executive staff later anyway. Are you fine with that, Diethard?

Diethard:
「ゼロがそう言うのなら。　いずれ我々にとって有益に使えるかも知れない情報としておきましょう」

My translation: If that’s what Zero says. The information was bound to come out sooner or later, so we might as well reveal it now so that we can benefit from it.

Rakshata:
「回りくどい性格みたいね、あんた」

My translation: You have such a roundabout nature, you know that?

Diethard:
「そうですか？　まあ、あえて否定はしませんがね」

My translation: Is that so? Well, I won’t try to deny that.

Zero:
「では、本題に入ろう、ライ。　君の血液検査の結果が出た。　君の血は、半分は日本人だ」

My translation: Then, let’s get to the matter at hand, Rai. The results from your blood test have come in. You’re blood is half Japanese.

Rai:
「……！」

My translation: …!
Kallen:
「やっぱり！　やっぱりそうだったんですね！」

My translation: I knew it! I knew that I was right!

Rakshata:
「しかも名家の貴族よ」

My translation: Moreover, you’re from a distinguished noble family.

Kallen:
「ええっ？！」

My translation: Eeeh?!

Rai:
「……？！」

My translation: …?!
Diethard:
「その件について、私の方の調査ではどう辿っても現在まで繋がるいかなる系譜にも該当者がおりませんがね」

My translation: I tried to investigate into this matter, but, no matter how far I looked back, there are no people in the present who match up with your genealogy. (Rough)

Rakshata:
「でも遺伝子はごまかせないわよ？　ハーフだけど、その半分の血は明らかに貴族の血筋……

My translation: But genetics can’t be falsified, right? He’s a half, but half of his blood comes from lineage of a noble family…

キョウト六家の皇家とは確実に親戚という結果が出てるわね」

My translation: The results show that he’s definitely a relative of the Six Houses of Kyoto’s Sumeragi family.

Rai:
「……」

My translation: …
Kallen:
「ライ、あなたが、貴族の血筋……」

My translation: Rai, you’re from the lineage of a noble family…

Zero:
「どこでどう枝分かれしたのかは分からないが、君はこの日本の古く貴い血筋を受け継いでいる存在だ」

My translation: I don’t know what the ramifications of this are, but the fact remains that you carry the ancient and noble blood of Japan in you.

君が黒の騎士団に入ったのは偶然とはとても思えんよ。　運命が君を日本のための戦いに導いたと感じる」

My translation: It doesn’t seem like chance at all that you entered the Black Knights. I feel like it was fate which led you to this battle for Japan’s sake.

Rai:
「……そうか……そうだったのか。　……僕は、日本人……なのか」

My translation: …I see…Is that so….I’m…Japanese.

Zero:
「より一層の君の活躍を期待する」

My translation: I except even more from you in the future.

Narration:
ひとつ、自分を知ることが出来た。　それも、とてつもなく大きな事実だ。

My translation: For one thing, I was now able to know who I was. Just that by itself was also a big and incredible fact.
Rai:
「ああ。　頑張らせてもらう……」

My translation: Yes. I’ll do my best…

Rakshata:
「それと、あなたどこかで身体いじられてるかもよ」

My translation: Also, I’m almost certain that you’re body has been tampered with.

Rai:
「……どういと？」

My translation: …What do you mean?

Rakshata:
「薬物などで身体能力を強化した形跡があるのよねぇ」

My translation: There are traces that you’re body’s abilities have been enhanced with drugs and medicine.

Rai:
「……」

My translation: …
Rakshata:
「詳しいことは分からないけど……ホント、あなた何者なのかしらね」

My translation: I can’t determine anything more than that, but…I can’t help but wonder who you truly are.

Narration:
わかったことと引き替えのように、またひとつの謎が現れる。　記憶も含め、まだ僕自身の空白は大きいようだ。

My translation: Just as I finally learned something, yet another mystery appears. My self, including my memories, still seemed be a huge blank space.
Location: ゲットー郊外: Ghetto Outskirts
Narration:
外の空気を吸いたくなった僕は、廃墟の空を見上げていた。　カレンもやってくる。

My translation: Feeling the need to breath some fresh air, I looked up at the sky from among the ruins. Kallen had come with me as well.
Kallen:
「驚いたね……」

My translation: It’s all so shocking…

Rai:
「うん……」

My translation: Yeah…

Kallen:
「一番驚いたのは本人か」

My translation: Were you the one who was most surprised?

Rai:
「驚いたけど……いまは凄くサッパリした気分かな」

My translation: I was surprised, but…I just feel very relieved/refreshed now.

Kallen:
「ハーフ、なんだね。　私と同じ」

My translation: So, you’re a half. Just like me.

Choice:
· Triangle: 同じだな (We’re the same)

· X: 一緒にしないでくれ (Please don’t put us together like that)

Choose: Look at indicated files on webpage for choice.
